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Цзи Нуань прошла сквозь толпу. Хотя ее короткую юбку пришлось изменить из-за кетчупа, и
она больше не выглядела достойно и элегантно, с ее милым лицом, она показала другой вид
красоты в измененном платье.

На протяжении многих лет она всегда знала, как подчеркнуть свою красоту. Чем больше кто-то
пытался ее подставить, тем увереннее и грациознее становилась ее осанка.

Цзи Мэнгран с ненавистью смотрел на нее, но при появлении Цзи Нуань почти все взгляды
мужчин устремились на нее. Видя, что у Цзи Нуань нет спутника-мужчины, мужчины
стремились стать ее спутниками.

В глазах других женщин Цзи Нуань вызывала ревность, а в глазах мужчин это была
благородная и элегантная женщина, которая проходила мимо группы мужчин, вежливо
говорила "здравствуйте", "извините" или "до свидания" и не обращала внимания на любовь и
желание в глазах мужчин. Она, светлокожая, была одета в красное платье. Ее лицо было
потрясающе красивым, но взгляд таким холодным, что никто не мог к ней приблизиться.

Сяо Люй думал, что увидит маленькую женщину, которая потерялась и в панике ищет его
повсюду. Однако, когда он вышел, то увидел Цзи Нуань, уверенно и радостно болтающую с
другими.

Он задумчиво посмотрел на женщину, которая, казалось, сильно выросла за последние три
года. Полюбовавшись на нее немного, он подошел. "Моя дорогая спутница, ты бродишь здесь
уже довольно долго. Как вы себя чувствуете?"

"Я почти забыла о вас, генеральный директор Сяо". Цзи Нуань оглянулась на него и
улыбнулась. Очевидно, ей было все равно, рядом он или нет.

Сяо Люй сразу перешел к делу и серьезно сказал: "Мой отец хочет тебя видеть. Пойдем со
мной".

Его отец?

Господин Сяо Чжэньцзюнь, который сегодня праздновал свое 50-летие?

Хотел ли он увидеть ее?

Цзи Нуань промолчала, но моргнула, как бы спрашивая его о причине.

"Мы пригласили тебя сюда, поэтому мы не можем убить и расчленить тебя, не так ли? Здесь
повсюду камеры наблюдения.

Тебе не нужно беспокоиться о своей безопасности".

Цзи Нуань задумалась на мгновение. Конечно, она не беспокоилась о своей безопасности. Она
просто не знала, что семья Сяо хочет сделать.

С Сяо Люем и так было достаточно сложно иметь дело, а что за человек его отец?

"Пожалуйста." Сяо Люй сделал очень джентльменский жест.

Цзи Нуань больше не разговаривал. Поскольку председатель группы Лин Сяо пригласил ее, у



нее не было причин отказываться. В конце концов, группа Лин Сяо была намного
могущественнее, чем группа МН.

Она последовала за Сяо Люем и прошла мимо шумной толпы, когда Сяо Люй вдруг
остановился, бросил косой взгляд на мужчину рядом с собой и с улыбкой сказал: "Генеральный
директор Мо, сегодня прекрасная ночь, не так ли? Развлекайтесь".

Цзи Нуань перевела взгляд и увидела потрясающе красивое лицо Мо Цзиншена.

Черная рубашка обтягивала его стройные прямые ноги и идеальное тело без единой
морщинки. Бесчисленное множество женщин кричали бы о нем.

Он поднял веки, его равнодушный взгляд прошелся по ним и остановился на лице Цзи Нуань.

Его взгляд был таким же спокойным, как и всегда, словно Цзи Нуань только что не сказала,
что он умер. Его красивое лицо оставалось невыразительным, но глаза были непостижимыми.
Он стоял там, и его голос был низким и ясным. "Неважно, веселюсь я или нет, но боюсь, что
тот, к кому ведет ее генеральный директор Сяо, не сделает ее счастливой".

Цзи Нуань нахмурилась.

Откуда Мо Цзиншэнь знал? Как он узнал, что Сяо Люй собирается отвести ее на встречу с кем-
то? Почему она вдруг догадалась, что он знает, почему Сяо Люй пригласила ее сюда сегодня
вечером?

Как и три года назад, Мо Цзиншэнь знал многое о Сяо Люе.

Увидев, что Цзи Нуань задумалась, Сяо Люй улыбнулась и посмотрела на нее. "Мисс Цзи, вы
ведь не боитесь войти? Я просто отведу вас к моему отцу".

Цзи Нуань ничего не сказала, не посмотрела на мужчин, а пошла в дом.

Она остановилась у двери во внутреннюю гостиную.

"Хотя я знаю, что не должна быть такой самолюбивой, я хотела бы спросить, хочет ли господин
Сяо видеть меня, потому что хочет, чтобы я стала его невесткой?" Цзи Нуань много думала над
его словами, и вдруг она проговорила это предложение.

Не ожидая, что она будет идти так быстро, Сяо Люй догнал ее. Услышав ее слова, Сяо Люй
усмехнулся. "Даже если он такой болван, боюсь, я не выйду за тебя замуж".

"Да, наверное. В конце концов, генеральный директор Сяо уже много лет преследует госпожу
Ши. Все знают, как настойчиво ты добиваешься кролика, которого не можешь заполучить. Это
просто отговорка, что ты сказал, что поймаешь случайного кролика, чтобы заменить ее, не так
ли? На самом деле, у тебя нет никакого интереса к другим женщинам". Цзи Нуань бросила на
него многозначительный взгляд.

Когда Сяо Люй услышал, что она упомянула Ши Няньгэ, улыбка на его лице перестала быть
искренней. Он мрачно посмотрел на нее. "Я советую тебе не совать свой нос в то, что тебя не
касается".

"А я и не сую. Мне просто нравится трогать твое больное место". Цзи Нуань улыбнулась и
подмигнула ему.



Сяо Люй бросил на нее холодный взгляд и, открыв дверь, резко сказал. "Даже если я хочу
жениться на тебе, это не разрешено по этическим соображениям. Ты слишком много
думаешь".

Цзи Нуань снова взглянула на него.

Какое отношение это имеет к этике?

Дверь была открыта, и она увидела, что в гостиной было очень тихо, и только несколько
сотрудников сопровождали господина Сяо Чжэньцзюня. В зале было много букетов, которые
заранее прислали люди, пришедшие сегодня отметить день рождения господина Сяо.

Услышав, что дверь открылась, господин Сяо Чжэньцзюнь вдруг обратил на нее свой взор. Хотя
этому мужчине было за пятьдесят, он был красив, а судя по его темпераменту и фигуре,
выглядел он на сорок с небольшим. Было видно, что, хотя господин Сяо был стар, он, должно
быть, регулярно тренировался и очень хорошо за собой ухаживал. Хотя он был одного возраста
с ее отцом, Цзи Хунвэнем, он был явно здоровее своего отца.

"Вот ты где".

"Здравствуйте, господин Сяо, я Цзи Нуань".

Господин

Сяо на мгновение взглянул на нее, затем на ее платье и вдруг рассмеялся. "Отличный дизайн.
Ты сама его сшила?"

Цзи Нуань не стала отрицать, а честно ответила: "Я случайно измазала юбку в примерочной,
поэтому я изменила подол юбки. Надеюсь, такое поспешное поведение не обидит вас, господин
Ся".

"Конечно, нет. Госпожа Цзи, вы молоды, красивы и спокойны, когда что-то идет не так. Я
наблюдаю за вами с тех пор, как вы попали на этот корабль. Я вижу, что вы отличная
девушка".

Улыбка на лице Цзи Нуань померкла, когда она услышала его слова.

Неужели он наблюдал за ней с тех пор, как она села на корабль?
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